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Janym gurban saňa, erkana ýurdum, 
Mert pederleň ruhy bardyr köňülde. 
Bitarap, garaşsyz topragyň nurdur, 
Baýdagyň belentdir dünýäň öňünde.
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Gardaşdyr tireler, amandyr iller, 
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Harasatlar almaz, syndyrmaz siller, 
Nesiller döş gerip gorar şanymyz.

Gaýtalama:
Halkyň guran baky beýik binasy, 
Berkarar döwletim, jigerim-janym.
Başlaryň täji sen, diller senasy, 
Dünýä dursun, sen dur, Türkmenistanym!
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GI RIŞ
Ga raş syz, he mi şe lik Bi ta rap Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 

hor mat ly Gurbanguly Berdimuhamedowyň öň den gö rü ji baş tu-
tan ly gyn da we dün ýä ýü zün de yk rar edil ýän yn san per wer, de-
mok ra tik sy ýa sa ty ne ti je sin de, Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar-
lyk döw rün de ýur du myz ösüş hem ro waç lyk ýo lun dan öňe sa ry 
ynam ly ga dam ur ýar. Ýur du my zyň äh li ul gam la ryn da, şol san da 
saý law ul ga myn da hem uly üs tün lik ler ga za nyl ýar.

Saý law möw sü mi da laş gär le ri er kin we deň hu kuk ly hö dür-
le mek, aýan lyk we açyk lyk, wa gyz er kin li gi baş lan gyç la ryn da, 
äh li da laş gär ler üçin deň müm kin çi lik ler de ama la aşy ryl ýar.

Saý law la ryň gu ra ma çy lyk ly we de mok ra tik ýö rel ge ler esa-
syn da ge çi ril me gin de sy ýa sy par ti ýa la ryň hem-de ra ýat lar to-
par la ry nyň aý ra tyn äh mi ýet li or ny bar dyr. Se bä bi di ýe niň de, 
saý law lar bo ýun ça my na syp da laş gär le riň hö dür le nil me gi we 
saý la nyl ma gy ge çi ril ýän is len dik saý law la ryň esa sy mak sa dy 
bo lup dur ýar. 

As lyn da, Türk me nis tan da ge çi ril ýän dür li gör nüş li saý law-
la ryň köp par ti ýa ly lyk esa syn da ge çi ril me gi, ýag ny saý law la ra 
Türk me nis ta nyň De mok ra tik par ti ýa sy nyň, Türk me nis ta nyň Se-
na gat çy lar we te le ke çi ler par ti ýa sy nyň, Türk me nis ta nyň Ag rar 
par ti ýa sy nyň, şeý le hem ra ýat la ryň to par la ry nyň gat naş ma gy saý-
law la ryň de mok ra tik ýö rel ge ler esa syn da, açyk lyk da we aýan lyk-
da, giň bäs le şik esa syn da, hal ka ra ka da la ry na la ýyk lyk da ge çi-
ril ýän di gi ni gör kez ýär we ýur du myz da de mok ra ti ýa nyň we halk 
hä ki mi ýet li li gi niň has-da da ba ra lan ýan dy gy na şa ýat lyk ed ýär.



Ýo kar da aý dy lan la ryň hem me si Türk me nis ta nyň hal ka ra 
de re je sin de borç lan ýan de mok ra tik ýö rel ge le re yg rar ly dy gy ny 
gör kez ýär.

Şu gol lan ma 2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da bol jak Türk-
me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat la ry nyň, we la ýat, et rap, şä her 
halk mas la hat la ry nyň we Ge ňeş le riň ag za la ry nyň saý law la ry ny 
de mok ra tik ýö rel ge ler esa syn da, gu ra ma çy lyk ly ge çir mek mak-
sa dy bi len, sy ýa sy par ti ýa lar, ra ýat la ryň to par la ry üçin iş le ni lip 
taý ýar la nyl dy we ony usu ly ýet çeş me si hök mün de peý da lan ma-
gy mas la hat ber ýä ris.

Gol lan ma da sy ýa sy par ti ýa lar we ra ýat la ryň to par la ry üçin 
da laş gär le ri hö dür le mek bo ýun ça kä bir saý law res mi na ma la ry-
nyň my sa ly nus ga la ry hem ýer leş di ril di. 
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Umu my düz gün ler
Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy na la ýyk lyk da Türk me-

nis ta nyň Mej li si niň de pu tat la ry nyň, we la ýat, we la ýat hu kuk ly 
şä her (mun dan beý läk – we la ýat), et rap, et rap hu kuk ly şä her 
(mun dan beý läk – et rap, şä her) halk mas la hat la ry nyň, Ge ňeş le-
riň ag za la ry nyň saý law la ry giz lin ses ber mek ar ka ly äh lu mu my, 
deň we gö ni saý law hu ku gy nyň esa syn da hem-de bäs le şik esa-
syn da ge çi ril ýär.

Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat la ry nyň, halk mas la hat-
la ry nyň, Ge ňeş le riň ag za la ry nyň saý law la ry (mun dan beý läk – 
saý law lar) bir man dat ly saý law ok rug la ry bo ýun ça ge çi ril ýär. 

Saý law möw sü mi Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy-
na, Halk mas la ha ty nyň, Ge ňe şiň ag za ly gy na da laş gär le ri er kin 
we deň hu kuk ly hö dür le mek, aýan lyk we açyk lyk, wa gyz er kin-
li gi baş lan gyç la ryn da, äh li da laş gär ler üçin deň müm kin çi lik ler-
de ama la aşy ryl ýar.

Türk me nis ta nyň on se kiz ýa şy do lan ra ýat la ry nyň saý la ma-
ga gat naş ma ga hu ku gy bar dyr.

Türk me nis ta nyň ra ýat la ry nyň haý sy mil le te de giş li di gi ne, 
te ni niň reň ki ne, jyn sy na, ge lip çy ky şy na, em läk hem we zi pe 
ýag da ýy na, ýa şa ýan ýe ri ne, di li ne, di ne ga raý şy na, sy ýa sy yg-
ty ka dy na, haý sy par ti ýa de giş li di gi ne ýa-da hiç par ti ýa de giş li 
däl di gi ne ga ra maz dan, ola ryň saý la ma ga, saý lan ma ga gat naş-
ma ga hu kuk la ry ny gö ni ýa-da gy tak la ýyn çäk len dir mek ga da-
gan edil ýär. 

Saý law la ra ka zy ýet ta ra pyn dan kä mil lik uky by ýok diý-
lip yk rar edi len ra ýat lar, azat lyk dan mah rum edi liş ýer le rin de 
je za çek ýän adam lar gat naş ma ýar lar. Beý le ki ha lat lar da ra ýat-
la ryň saý law hu kuk la ry nyň çäk len di ril me gi ne ýol be ril me ýär 
we Türk me nis ta nyň ka nun çy ly gyn da bel le ni len jo gap kär çi li ge 
elt ýär.
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Türk me nis ta nyň ra ýat la ry saý law la ra deň esas lar da gat naş-
ýar lar. Her bir saý law çy nyň bir se si bar dyr. Türk me nis ta nyň  
ra ýa ty nyň saý law la ra gat naş ma gy er kin we meý le tin dir. 

Saý law lar da ses ber mek giz lin dir. Saý law çy la ryň öz er ki ni 
be ýan edi şi ne gö zeg çi lik et mä ge ýol be ril me ýär.

Saý law lar ha kyn da Türk me nis ta nyň 
ka nun çy ly gy

Saý law lar ha kyn da Türk me nis ta nyň ka nun çy ly gy Türk me-
nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy na esas lan ýar hem-de Türk me nis ta nyň 
Saý law ko dek sin den we Türk me nis ta nyň beý le ki ka da laş dy ry jy 
hu kuk na ma la ryn dan yba rat dyr.

Eger Türk me nis ta nyň hal ka ra şert na ma la ryn da Türk me nis-
ta nyň Saý law ko dek sin de göz öňün de tu tu lan ka da lar dan baş ga 
ka da lar bel le ni len bol sa‚ on da hal ka ra şert na ma la ry nyň ka da la-
ry ula nyl ýar.

Saý law la ry bel le mek
Saý law lar Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat la ry nyň, Halk 

mas la hat la ry nyň, Ge ňeş le riň ag za la ry nyň yg ty ýar lyk möh le ti-
niň ta mam lan ma gy na azyn dan üç aý ga lan da Türk me nis ta nyň 
Mej li si ta ra pyn dan bel le nil ýär. 

Türk me nis tan da Saý law la ry we sa la sal şyk la ry ge çir mek  
ba ra da ky Mer ke zi to par (mun dan beý läk - Mer ke zi saý law to pa ry) 
 saý law möw sü mi niň baş lan ýan dy gy ha kyn da saý law lar gü nü ne 
çen li azyn dan ýet miş gün ga lan da yg lan ed ýär. 

Saý law la ry ge çir me gi üp jün et mek
Saý law la ra taý ýar lyk gör me gi we ola ry ge çir me gi Türk me-

nis ta nyň ka nun çy ly gy na la ýyk lyk da dö re dil ýän saý law to par-



11

la ry üp jün ed ýär ler. Saý law la ry ge çir me gi şu aşak da ky saý law 
to par la ry gu ra ýar lar:

– Mer ke zi saý law to pa ry;
– we la ýat la ryň, Aş ga bat şä he ri niň saý law to par la ry (mun-

dan beý läk we la ýat saý law to pa ry);
– et rap la ryň, et rap hu kuk ly şä her le riň saý law to par la ry 

(mun dan beý läk – et rap, şä her saý law to par la ry);
– ok rug saý law to par la ry;
– et rap da ky şä her, şä her çe, ge ňeş lik saý law to par la ry (mun-

dan beý läk – ge ňeş lik saý law to pa ry);
– uças tok saý law to par la ry.
Saý law to par la ry nyň yg ty ýar lyk möh le ti bäş ýyl dyr.
Saý law la ra taý ýar lyk gör mek de we ola ry ge çir mek de saý-

law to par la ry öz yg ty ýar lyk la ry nyň çäk le rin de döw let hä ki mi ýet 
we ýer li öz-özü ňi do lan dy ryş eda ra la ryn dan ga raş syz dyr lar. 

Saý law to par la ry nyň işi ne döw let hä ki mi ýet we ýer li öz-
-özü ňi do lan dy ryş eda ra la ry nyň, sy ýa sy par ti ýa la ryň, jem gy-
ýet çi lik bir le şik le ri niň, eda ra la ryň, gu ra ma la ryň, kär ha na la ryň, 
şeý le hem we zi pe li adam la ryň hem-de ra ýat la ryň ga tyş ma gy na 
ýol be ril me ýär. 

Saý law to par la ry öz işi ni Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy-
na, Türk me nis ta nyň Saý law ko dek si ne we beý le ki ka da laş dy ry-
jy hu kuk na ma la ry na la ýyk lyk da gu ra ýar lar.

Da laş gär le ri hö dür le mek
Türk me nis ta nyň Saý law ko dek si niň 44-nji mad da sy na 

la ýyk lyk da, da laş gär le ri hö dür le mek hu ku gy saý law la ryň  
bel le nen gü nü ne çen li bel li ge al nan sy ýa sy par ti ýa la ra, şeý le hem  
ra ýat la ryň to par la ry na de giş li dir. 

Saý law lar gü nü ne çen li ýig ri mi bäş ýa şy do lan we soň ky on 
ýy lyň do wa myn da Türk me nis tan da he mi şe lik ýa şa ýan Türk me-
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nis ta nyň ra ýa ty Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na da laş - 
gär hö dür le ni lip bil ner. 

Saý law lar gü nü ne çen li ýig ri mi bir ýa şy do lan we de giş-
li çäk de ýa şa ýan Türk me nis ta nyň ra ýa ty halk mas la ha ty nyň,  
Ge ňe şiň ag za ly gy na da laş gär hö dür le ni lip bil ner. 

Hö dür le ni len wag ty na çen li iş ke si len lik aýy by öz-özün-
den aý ryl ma dyk ýa-da ka nun da bel le ni len ter tip de aý ryl ma dyk 
adam da laş gär hö dür le ni lip bi lin mez.

Da laş gär le ri hö dür le mek saý law la ra alt myş gün ga lan da 
baş la nyp, otuz gün ga lan da ta mam lan ýar.

Sy ýa sy par ti ýa lar, ra ýat la ryň to par la ry öz le ri niň da laş gär 
hö dür le mek bo ýun ça ge çi ril jek mej lis le ri, ýyg nak la ry ba ra-
da öňün den de giş li saý law to pa ry na ha bar (1-nji nus ga, 17-nji 
sa hy pa da) ber me li dir ler. 

Da laş gär hö dür le nil ýän ada myň we zi pe si Türk me nis ta nyň 
ka nun çy ly gy na la ýyk lyk da Türk me nis ta nyň Mej li si niň 
de pu ta ty nyň, halk mas la ha ty nyň, Ge ňe şiň ag za sy nyň man da ty 
bi len bir ýe re sy gyş ma sa, ol öz-özü ni aýyr ýan dy gy ha kyn da 
ýa-da saý la ny lan ha la tyn da eýe le ýän we zi pe sin den bo şa ma ga 
ni ýe ti niň bar dy gy ha kyn da de giş li saý law to pa ry na ýaz ma ça 
ha bar ber ýär.

Da laş gär özü niň saý law lar da se se go ýul ma ga ra zy dy gy 
ha kyn da de giş li saý law to pa ry na ýaz ma ça ha bar ber ýär. 

Sy ýa sy par ti ýa lar ta ra pyn dan da laş gär le ri 
hö dür le me giň ter ti bi

Türk me nis ta nyň Saý law ko dek si niň 45-nji mad da sy na  
la ýyk lyk da, Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na da laş-
gär le ri sy ýa sy par ti ýa lar öz le ri niň mer ke zi, we la ýat, et rap, şä her 
gu ra ma la ry nyň mej lis le rin de (gu rul taý la ryn da, kon fe ren si ýa la-
ryn da, umu my ýyg nak la ryn da) hö dür le ýär ler.
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We la ýat, et rap, şä her halk mas la hat la ry nyň ag za ly gy na 
da laş gär le ri sy ýa sy par ti ýa lar we la ýat, et rap, şä her gu ra ma la ry-
nyň mej lis le rin de hö dür le ýär ler.

Ge ňeş ag za ly gy na da laş gär le ri sy ýa sy par ti ýa lar et rap,  
şä her we il kin ji gu ra ma la ry nyň mej lis le rin de, ýyg nak la ryn da 
hö dür le ýär ler.

Sy ýa sy par ti ýa la ryň da laş gär le ri hö dür le mek ba ra da bi le lik-
dä ki mej lis le ri, ýyg nak la ry ge çir mä ge hu kuk la ry bar dyr.

Sy ýa sy par ti ýa la ryň gu ra ma la ry nyň mej lis le rin de we ýyg-
nak la ryn da da laş gär li ge hö dür le nil ýän le riň çäk len di ril me dik sa-
ny ara al nyp mas la hat la şy lyp bil ner. Mej li se, ýyg na ga gat naş ýan 
her bir ada myň da laş gär li ge hö dür le nil ýän ler ha kyn da tek lip gi-
riz mä ge, ola ry ara alyp mas la hat laş ma ga gat naş ma ga, ola ry gol-
da ma ga ýa-da ret et mä ge, hut özü ni hem da laş gär hö dür le mek 
üçin ara alyp mas la hat la şyl ma gy ny tek lip et mä ge hu kuk ly dyr.

Sy ýa sy par ti ýa lar de giş li gu ra ma la ry nyň mej lis le rin de, ýyg-
nak la ryn da ýa-da ola ryň bi le lik dä ki mej lis le rin de, ýyg nak la ryn-
da Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na, halk mas la hat la-
ry nyň, Ge ňeş le riň ag za ly gy na bir nä çe da laş gär, ýö ne her saý law 
ok ru gy üçin di ňe bir da laş gär hö dür läp bil ýär ler. 

Da laş gä ri bi le lik de hö dür län sy ýa sy par ti ýa la ryň soň ra şol 
ok ru ga öz baş dak da laş gär hö dür le mä ge hu ku gy ýok dur.

Eger sy ýa sy par ti ýa la ryň de giş li gu ra ma sy nyň mej li si ne, 
ýyg na gy na gat naş ýan la ryň ýa ry syn dan kö pü si da laş gär li ge hö-
dür le nil ýä niň ta ra py na ses ber se, ol da laş gär hö dür le ni len diý lip 
ha sap edil ýär. 

Da laş gär hö dür le mek ha kyn da ky ka rar açyk ýa-da giz lin ses 
ber mek ar ka ly ka bul edil ýär. Ses ber me giň ter ti bi ni we mej li si, 
ýyg na gy alyp bar ma gyň beý le ki me se le le ri ni mej li se, ýyg na ga 
gat naş ýan lar kes git le ýär. 

Da laş gär hö dür le mek ba ra da sy ýa sy par ti ýa la ryň gu ra ma-
sy nyň mej li si niň ýa-da bir nä çe gu ra ma la ryň bi le lik dä ki mej-
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li si niň, ola ryň il kin ji gu ra ma la ry nyň ýyg na gy nyň tes wir na ma sy 
(2-nji nus ga, 18-nji sa hy pa da) iki gü nüň do wa myn da, ýö ne
da laş gär hö dür le mek möh le ti niň gu tar ýan gü nü niň yzyn dan gel ýän 
iş gü nün den gi jä goý man, de giş li saý law to pa ry na be ril ýär. Şun da:

– Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na da laş gär  
hö dür le mek bo ýun ça tes wir na ma de giş li ok rug saý law to pa ry na; 

– we la ýat halk mas la ha ty nyň ag za ly gy na da laş gär hö dür le-
mek bo ýun ça tes wir na ma de giş li we la ýat saý law to pa ry na; 

– et rap, şä her halk mas la ha ty nyň ag za ly gy na da laş gär  
hö dür le mek bo ýun ça tes wir na ma de giş li et rap, şä her saý law to pa-
ry na; 

– Ge ňeş ag za ly gy na da laş gär hö dür le mek bo ýun ça tes wir-
na ma de giş li ge ňeş lik saý law to pa ry na be ril ýär.

Ra ýat la ryň to par la ry ta ra pyn dan da laş gär le ri 
hö dür le me giň ter ti bi

Türk me nis ta nyň Saý law ko dek si niň 47-nji mad da sy na  
la ýyk lyk da, Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na, we-
la ýat halk mas la ha ty nyň ag za ly gy na da laş gär le ri hö dür le-
mek bo ýun ça ra ýat la ryň to pa ry nyň ýyg na gy na de giş li saý law  
ok ru gy nyň çä gin de ýa şa ýan saý law çy la ryň azyn dan iki ýü zü si, 
et rap, şä her halk mas la ha ty nyň ag za ly gy na da laş gär le ri hö dür-
le mek bo ýun ça ra ýat la ryň to pa ry nyň ýyg na gy na de giş li saý-
law ok ru gy nyň çä gin de ýa şa ýan saý law çy la ryň azyn dan bir 
ýü zü si, Ge ňe şiň ag za ly gy na da laş gär le ri hö dür le mek bo ýun ça 
ra ýat la ryň to pa ry nyň ýyg na gy na bol sa de giş li saý law ok ru gy-
nyň çä gin de ýa şa ýan saý law çy la ryň azyn dan el li si gat naş sa, 
ol yg ty ýar ly ha sap edil ýär.

Her bir saý law çy ra ýat la ryň to pa ry nyň di ňe bir ýyg na gy na 
gat na şyp bi ler, bu düz gün şol bir de re je dä ki we kil çi lik li eda ra 
ag za ly ga da laş gär hö dür le mek bo ýun ça ge çi ril ýän ýyg nak la ra 
de giş li dir.
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Ýyg na ga gat naş ýan lar bel li ge alyn ma ga de giş li dir, bel li ge 
alyş sa na wyn da her bir saý law çy nyň fa mi li ýa sy, ady, ata sy nyň 
ady, dog lan se ne si, ýa şa ýan ýe ri gör ke zil ýär. Her bir saý law çy 
bel li ge alyş sa na wyn da gol çek ýär.

Ýyg nak lar da da laş gär li ge hö dür le nil ýän le riň çäk len di ril-
me dik sa ny ara al nyp mas la hat la şy lyp bil ner. Ýyg na ga gat naş-
ýan her bir ada myň da laş gär li ge hö dür le nil ýän ler ha kyn da tek lip 
gi riz mä ge, ola ryň ara al nyp mas la hat la şyl ma gy na gat naş ma ga, 
ola ry oň la ma ga ýa-da ret et mä ge, hut özü ni hem da laş gär li ge 
hö dür le mek üçin ara al nyp mas la hat la şyl ma gy ny tek lip et mä ge 
hu kuk ly dyr. 

Ra ýat la ryň to pa ry nyň her bir ýyg na gy de giş li saý law ok ru-
gy na Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na, halk mas la ha-
ty nyň, Ge ňe şiň ag za ly gy na di ňe bir da laş gär hö dür läp bi ler. 

Ra ýat la ryň to pa ry nyň ýyg na gy na gat naş ýan la ryň ýa ry syn-
dan kö pü si da laş gär li ge hö dür le nil ýä niň ta ra py na ses ber se, ol 
da laş gär hö dür le ni len diý lip ha sap edil ýär. 

Da laş gä ri hö dür le mek ha kyn da ky ka rar açyk ýa-da giz lin 
ses ber mek ar ka ly ka bul edil ýär. Ses ber me giň ter ti bi we ýyg na-
gyň al nyp bar ly şy nyň beý le ki me se le le ri ýyg na ga gat naş ýan lar 
ta ra pyn dan kes git le nil ýär. 

Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na, halk mas la ha ty-
nyň, Ge ňe şiň ag za ly gy na da laş gä riň hö dür le ni len di gi ha kyn da 
tes wir na ma (3-nji nus ga, 21-nji sa hy pa da) dü zül ýär. Ýyg na gyň 
tes wir na ma sy nyň ýa ny na oňa gat na şan la ryň sa na wy ny (4-nji 
nus ga, 24-nji sa hy pa da) go şup, iki gü nüň do wa myn da, ýö ne 
da laş gär hö dür le mek möh le ti niň gu ta ran gü nü niň yzyn dan gel-
ýän iş gü nün den gi jä ga lyn man, de giş li welaýat, ok rug, et rap, 
şä her, ge ňeş lik saý law to pa ry na gow şu ryl ýar. Da laş gär hö dür-
le ni len di gi ha kyn da ky ka rar ba ra da da laş gä re hem şol möh le tiň 
do wa myn da ha bar be ril ýär. 
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Da laş gär le riň bel li ge alyn ma gy
Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na da laş gär le ri  

de giş li ok rug saý law to pa ry, halk mas la ha ty na ag za ly ga da laş-
gär le ri de giş li we la ýa tyň, et ra byň, şä he riň, Ge ňeş ag za ly gy na 
da laş gär le ri bol sa ge ňeş lik saý law to par la ry bel li ge al ýar. Bel-
li ge al mak saý law la ra el li gün ga lan da baş lan ýar we saý law la ra 
ýig ri mi bäş gün ga lan da ta mam lan ýar. 

Da laş gär le ri bel li ge al mak ha kyn da ky de giş li saý law to pa-
ry nyň ka ra ry mej lis le riň, ýyg nak la ryň da laş gär le ri hö dür le mek 
ba ra da ky tes wir na ma la ry we da laş gär le riň se se go ýul ma ga ra-
zy dy gy ba ra da ky ar za la ry (5-nji nus ga, 25-nji sa hy pa da) bar 
bo lan ma ha lyn da ka bul edil ýär. 

Da laş gär li ge hö dür le ni len her bir adam di ňe bir saý law  
ok ru gyn da da laş gär li ge bel li ge al nyp bil ner. Da laş gä re de giş li 
şah sy ýet na ma be ril ýär. 

Da laş gär haý sy dyr bir saý law to pa ry nyň dü zü mi ne gir ýän 
ýa-da syn çy bol sa, ol bel li ge al nan pur sa dyn dan to pa ryň dü zü-
min den çy ka ry lan ýa-da syn çy nyň yg ty ýar lyk la ry bes edi len 
diý lip ha sap edil ýär. 
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1-nji nus ga 

My sal üçin:

Ma ry we la ýa ty nyň
99-njy «Ke mi ne»

ok rug saý law to pa ry na

HA BAR

Türk me nis ta nyň Ag rar par ti ýa sy nyň Ma ry we la ýat ko mi te ti 
ta ra pyn dan Ma ry şä her hä kim li gin de, 2018-nji ýy lyň 25-nji 
ýan wa ryn da sa gat 11:00-da, Türk me nis ta nyň Mej li si niň 
de pu tat la ry nyň saý law la ry bo ýun ça 99-njy «Ke mi ne» saý law 
ok ru gy na da laş gär hö dür le mek ha kyn da mej lis ge çi ril ýän di gi ni 
ha bar ber ýä ris.

Türk me nis ta nyň Ag rar par ti ýa sy nyň 
Ma ry we la ýat ko mi te ti niň baş ly gy __________   D. Ora zow

    M.Ý. 
           24.01.2018ý.
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2-nji nus ga 

My sal üçin:

Türk me nis ta nyň Ag rar par ti ýa sy nyň Bal kan 
we la ýat ko mi te ti niň, Türk me nis ta nyň Mej li si niň 

de pu tat la ry nyň saý law la ry bo ýun ça
Bal kan we la ýa ty nyň 34-nji «Daş ar bat» saý law ok ru gy na 
da laş gär hö dür le mek ha kyn da ky ge çi ren mej li si niň

TES WIR NA MA SY

25.01.2018 ý.            Bal ka na bat şä he ri

Gat naş dy lar:
Türk me nis ta nyň Ag rar par ti ýa sy nyň Bal kan we la ýat ko mi-

te ti niň ag za la ry, 34-nji «Daş ar bat» saý law ok ru gy nyň saý law çy-
la ry. Je mi 217 adam.

GÜN TER TI BI:

2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da ge çi ril jek Türk me nis ta nyň 
Mej li si niň de pu tat la ry nyň saý law la ry bo ýun ça Bal kan we la ýa-
ty nyň 34-nji «Daşa rbat» saý law ok ru gy na da laş gär hö dür le mek.

 
Diň le nil di: Türk me nis ta nyň Ag rar par ti ýa sy nyň Bal kan we-

la ýat ko mi te ti niň baş ly gy Tu wa kow Tu wak Tu wa ko wiç. Ol öz çy-
ky şyn da Ga raş syz, he mi şe lik Bi ta rap Türk me nis tan döw le ti miz-
de Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
alyp bar ýan mil li de mok ra tik sy ýa sa ty ne ti je sin de, ýur du myz da 
sy ýa sy çä re le riň örän gu ra ma çy lyk ly ge çi ril ýän di gi ni aý ra tyn 
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bel le di. T.Tu wa kow 2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da Türk me nis-
ta nyň Mej li si niň de pu tat la ry nyň saý law la ry nyň ge çi ril ýän di gi ni 
we bu mö hüm sy ýa sy çä rä niň ýur du my zyň ösü şin de uly äh mi-
ýe te eýe bol jak dy gy ny aýt dy. Şu nuň bi len bag ly lyk da, Türk me-
nis ta nyň Saý law ko dek si niň 44-45-nji mad da la ry na la ýyk lyk da, 
sy ýa sy par ti ýa la ryň gu ra ma la ry nyň mej lis le rin de Türk me nis ta-
nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na da laş gär hö dür le mä ge hu ku gy nyň 
bar dy gy ny nyg ta dy. Şol se bäp li, Türk me nis ta nyň Ag rar par ti ýa-
sy nyň Bal kan we la ýat ko mi te ti ta ra pyn dan Ka dy row Ka dyr Ka-
dy ro wi çi Bal kan we la ýa ty nyň 34-nji «Daş ar bat» saý law ok ru gy 
bo ýun ça Mej li siň de pu tat ly gy na da laş gär li ge hö dür le mek li gi 
tek lip et di we bu me se le bo ýun ça çy kyş et mek üçin mej li se gat-
na şy jy la ra söz be ril di.

Çy kyp gep le di ler: Türk me nis ta nyň Ag rar par ti ýa sy nyň ag-
za sy Ora zow Oraz Ora zo wiç. Ol öz çy ky şyn da Türk me nis ta nyň 
Ag rar par ti ýa sy nyň ag za sy, Bal kan we la ýa ty nyň Baş bi lim mü-
dir li gi niň baş ly gy K.Ka dy ro wyň Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň alyp 
bar ýan döw let sy ýa sa ty na do ly we dog ry dü şün ýän di gi ni, gu ra-
ma çy ýol baş çy dy gy ny, il ara syn da uly ab ra ýa eýe di gi ni, Türk-
me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na da laş gär li ge my na syp dy-
gy ny hem-de ony da laş gär li ge hö dür le mek li gi gol da ýan dy gy ny 
aýt dy. Şeý le-de, mej li siň gün ter ti bi niň me se le si bo ýun ça Türk-
me nis ta nyň Ag rar par ti ýa sy nyň ag za sy Gur ba now Gur ban Gur-
ba no wiç, 34-nji «Daşa r bat» saý law ok ru gy nyň ýa şaý jy la ry 
Aşy row Aşyr Aşy ro wiç, Ta hy ro wa Bi bi jan Ta hy row na da gy lar 
çy kyş edip, K.Ka dy ro wyň ýa şaý jy la ryň ara syn da ab raý-hor ma ta 
eýe di gi ni, Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ra ýat la ryň ýa şa ýyş-dur mu-
şy ny, bi li mi ni has-da go wu lan dyr mak bi len bag ly baş lan gyç la-
ry ny dur mu şa ge çir mä ge iş jeň gat naş ýan dy gy ny, gel jek de hem 
bu il-ýurt bäh bit li çä re le re iş jeň gat naş jak dy gy na ynam bil dir-
ýän dik le ri ni we Bal kan we la ýa ty nyň 34-nji «Daşa r bat» saý law 
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ok ru gy bo ýun ça Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na da-
laş gär li ge hö dür le mek li gi ma kul la ýan dyk la ry ny we bi ra gyz dan 
gol da ýan dyk la ry ny aýt dy lar. 

Gün ter ti bi niň me se le si bo ýun ça Türk me nis ta nyň Ag rar 
par ti ýa sy nyň Bal kan we la ýat ko mi te ti niň Türk me nis ta nyň Mej-
li si niň de pu tat la ry nyň saý law la ry bo ýun ça Bal kan we la ýa ty-
nyň 34-nji «Daşa r bat» saý law ok ru gy na da laş gär hö dür le mek  
ha kyn da ge çi ren mej li si ka rar et di:

KA RAR:

1. Bal kan we la ýa ty nyň Baş bi lim mü dir li gi niň baş ly gy 
Ka dy row Ka dyr Ka dy ro wi çi 2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da 
ge çi ril jek Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat la ry nyň saý law-
la ry bo ýun ça Bal kan we la ýa ty nyň 34-nji «Daşa r bat» saý law 
ok ru gy na da laş gär li ge hö dür le me li.

Baş lyk     T.Tu wa kow

         M.Ý.

Kä tip     G.Gur ba now
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3-nji nus ga 

My sal üçin:

2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da ge çi ril jek saý law lar 
bo ýun ça Kyrk gyz ge ňeş li gi niň 8-nji saý law ok ru gy na 

Ge ňeş ag za ly gy na da laş gär hö dür le mek ha kyn da 
ge çi rilen ýyg na gyň 

TES WIR NA MA SY

27.01.2018 ý. 

Gat naş dy lar: Da şo guz we la ýa ty nyň Kö neür genç et ra by nyň 
Kyrk gyz ge ňeş li gi niň ra ýat lar to pa ry . Je mi 53 adam.

GÜN TER TI BI:

2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da ge çi ril jek saý law lar bo ýun-
ça Da şo guz we la ýa ty nyň Kö neür genç et ra by nyň Kyrk gyz ge-
ňeş li gi niň 8-nji saý law ok ru gy na Ge ňeş ag za ly gy na da laş gär 
hö dür le mek.

Diň le nil di: Kö neür genç et ra by nyň Kyrk gyz ge ňeş li gi niň 
ýa şaý jy sy, ýyg na gyň baş ly gy Ama now Aman Ama no wiç. Ol öz 
çy ky şyn da Ga raş syz, he mi şe lik Bi ta rap Türk me nis tan döw le ti-
miz de Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
alyp bar ýan içe ri we da şa ry sy ýa sat la ry ne ti je sin de, ýur du myz da 
beý le ki çä re ler bi len bir lik de, sy ýa sy çä re le riň hem örän gu ra ma-
çy lyk ly ge çi ril ýän di gi ni bel läp geç di. A.Ama now 2018-nji ýy lyň 
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25-nji mar tyn da Türk me nis ta nyň Mej li si niň deputatlarynyň, 
halk mas la hat la ry nyň we Ge ňeş le riň ag za la ry nyň saý law la ry-
nyň ge çi ril ýän di gi ni we bu mö hüm sy ýa sy çä rä niň ýur du my-
zyň ösü şin de uly äh mi ýe te eýe bol jak dy gy ny aýt dy. Şu nuň bi len 
bag ly lyk da, Türk me nis ta nyň Saý law ko dek si niň 44-nji we 47-nji 
mad da la ry na la ýyk lyk da, ra ýat la ryň to pa ry nyň ýyg na gyn da Ge-
ňeş ag za ly gy na da laş gär hö dür le mä ge hu ku gy nyň bar dy gy ny 
nyg ta dy. Şol se bäp li, Kyrk gyz ge ňeş li gi niň 8-nji saý law ok ru-
gy nyň ra ýat lar to pa ry bo lup, şu ge ňeş lik dä ki 27-nji or ta mek de-
biň ta ryh mu gal ly my Gel di ýew Gel di Gel di ýe wi çi 8-nji saý law 
ok ru gy na Ge ňeş ag za ly gy na da laş gär li ge hö dür le mek li gi tek lip 
et di we bu me se le bo ýun ça çy kyş et mek üçin ýyg na ga gat na şy-
jy la ra söz be ril di.

Çy kyp gep le di ler: Kö neür genç et ra by nyň Kyrk gyz ge ňeş-
li gi niň 8-nji saý law ok ru gy nyň ýa şaý jy sy, Be ki ýew Be ki Be ki-
ýe wiç. Ol öz çy ky şyn da ta ryh mu gal ly my G.Gel di ýe wiň Hor-
mat ly Pre zi den ti mi ziň alyp bar ýan döw let sy ýa sa ty na do ly we 
dog ry dü şün ýän di gi ni, tej ri be li mu gal lym dy gy ny, il ara syn da 
uly ab ra ýa eýe di gi ni, Ge ňeş ag za ly gy na da laş gär li ge my na syp-
dy gy ny hem-de ony da laş gär li ge hö dür le mek li gi gol da ýan dy gy-
ny aýt dy. Şeý le-de, ýyg na gyň gün ter ti bi niň me se le si bo ýun ça 
şu ok ru gyň ýa şaý jy la ry Gur ba now Gur ban Gur ba no wiç, Aşy-
row Aşyr Aşy ro wiç, My ra dow My rat My ra do wiç da gy lar çy kyş 
edip, G.Gel di ýe wiň ýa şaý jy la ryň ara syn da ab raý-hor ma ta eýe-
di gi ni, Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ra ýat la ryň ýa şa ýyş-dur mu şy-
ny, bi li mi ni has-da go wu lan dyr mak bi len bag ly baş lan gyç la ry ny 
dur mu şa ge çir mä ge iş jeň gat naş ýan dy gy ny, gel jek de hem bu il-
-ýurt bäh bit li çä re le re iş jeň gat naş jak dy gy na ynam bil dir ýän dik-
le ri ni we onuň şu ge ňeş li giň 8-nji saý law ok ru gy bo ýun ça Ge ňeş 
ag za ly gy na da laş gär li ge hö dür le mek li gi bi ra gyz dan gol da ýan-
dyk la ry ny aýt dy lar. 
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Gün ter ti bi niň me se le si bo ýun ça Da şo guz we la ýa ty nyň Kö-
neür genç et ra by nyň Kyrk gyz ge ňeş li gi niň ra ýat lar to pa ry nyň 
Kyrk gyz ge ňeş li gi niň 8-nji saý law ok ru gy na Ge ňeş ag za ly gy na 
da laş gär hö dür le mek ha kyn da ge çi ren ýyg na gy ka rar et di:

KA RAR:

Da şo guz we la ýa ty nyň Kö neür genç et ra by nyň 27-nji or ta 
mek de bi niň ta ryh mu gal ly my Gel di ýew Gel di Gel di ýe wi çi, 
2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da ge çi ril jek saý law lar bo ýun ça 
Da şo guz we la ýa ty nyň Kö neür genç et ra by nyň Kyrk gyz ge ňeş li- 
 gi niň 8-nji saý law ok ru gy na Ge ňeş ag za ly gy na da laş gär li ge  
hö dür le me li.

Baş lyk      A.Ama now

 
Kä tip       D.Dur dy ýew
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4-nji nus ga 

My sal üçin:

2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da ge çi ril jek saý law lar bo ýun ça 
Da şo guz we la ýa ty nyň Kö neür genç et ra by nyň Kyrk gyz 
ge ňeş li gi niň ra ýat lar to pa ry nyň Kyrk gyz ge ňeş li gi niň 

8-nji saý law ok ru gy na 
Ge ňeş ag za ly gy na da laş gär hö dür le mek ha kyn da 

ge çi ren ýyg na gy na gat na şan saý law çy la ryň 
SA NA WY

T/b Fa mi li ýa sy, ady, 
ata sy nyň ady

Dog lan 
se ne si

Ýa şa ýan 
ýe ri

Go ly

1 2 3 4 5
1. Ama now Aman 

Ama no wiç
1976 KyrkgyzobasynyňKemine

köçesiniň5-njijaýy

51.

Bel lik: Türk me nis ta nyň Saý law ko dek si niň 47-nji mad da-
sy na la ýyk lyk da, ra ýat lar to pa ry nyň da laş gär hö dür le mek ha-
kyn da ky ýyg na gy na gat naş ýan saý law çy lar bel li ge alyn ma ga 
de giş li dir we bel li ge alyş sa na wy ýyg na gyň be ýa ny na go şu lyp, 
de giş li saý law to pa ry na ibe ril ýär.
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5-nji nus ga 

My sal üçin:
Bal kan we la ýa ty nyň
34-nji «Daşa r bat»
ok rug saý law to pa ry na

Türk me nis ta nyň Mej li si niň 
de pu tat ly gy na da laş gär li ge 
hö dür le nen, 18.04.1974-nji
ýyldadoglan,Balkanabatşä-
heriniňHazarköçesiniň25-nji
jaýynda ýa şa ýan, Balkanwela-
ýatynyňBaşbilimmüdirliginiň
başlygy we zi pe sin de iş le ýän 
KadyrowKadyrKadyrowiçiň 
ta ra pyn dan

RA ZY LYK AR ZA
Men 2018-nji ýy lyň 25-nji mar tyn da ge çi ril jek, Türk me nis-

ta nyň Mej li si niň de pu tat la ry nyň saý law la ryn da Bal kan we la ýa-
ty nyň 34-nji «Daşar bat» saý law ok ru gy bo ýun ça da laş gär hök-
mün de se se go ýul ma gy ma ra zy dy gy my mä lim ed ýä rin.

      ______________
        (go ly)
“25” ýan war 2018 ý.

Bel lik: ra zy lyk ar za sy ýa zy lan da da laş gä re de giş li mag lu-
mat lar onuň pas por tyn da ky ýa ly anyk gör ke zil ýär hem-de ge çen 
iki aý dan uzak bol ma dyk möh let de dü şü len 9x12 sm. öl çeg dä-
ki 2 sa ny we 3х4 sm. öl çeg dä ki 4 sa ny reňk li fo to su ra ty bi len  
de giş li saý law to pa ry na be ril ýär.
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Çy kyp gi den da laş gä riň ýe ri ne 
 da laş gär hö dür le me giň ter ti bi

Türk me nis ta nyň Saý law ko dek si niň 47-nji mad da sy na 
la ýyk lyk da, Türk me nis ta nyň Mej li si niň de pu tat ly gy na, halk 
mas la ha ty nyň we Ge ňe şiň ag za ly gy na da laş gär le ri hö dür le-
me giň möh le ti ta mam la nan dan soň da laş gär ler çy kyp gi den 
ha la tyn da ýa-da saý law ok ru gyn da di ňe bir da laş gär ga lan 
bol sa, de giş li we la ýat, et rap, şä her, ok rug we ge ňeş lik saý law 
to pa ry tä ze da laş gär le ri hö dür le mek tek li bi bi len sy ýa sy par-
ti ýa la ryň gu ra ma la ry na, şeý le hem ok ru gyň saý law çy la ry na 
ýüz len ýär. 

Da laş gär ler saý law la ra ýig ri mi gün den az wagt ga lan da 
çy kyp gi den de, de giş li saý law ok ru gyn da saý law lar 2018-nji 
25-nji mar tyn da bol jak saý law lar dan soň iki aý möh let de ge çi-
ril ýär. 

Çy kyp gi den da laş gär le riň ýe ri ne da laş gär le ri hö dür le mek 
Türk me nis ta nyň Saý law ko dek sin de bel le ni len ter tip de ge çi-
ril ýär. 

Wa gyz iş le ri ni ge çir me giň möh let le ri
Wa gyz iş le ri da laş gä riň bel li ge al nan gü nün den baş lan ýar 

we saý law la ryň ge çi ril jek gü nün den bir gün öň bes edil ýär.
Gaý ta dan ses ber mek ge çi ri len de, wa gyz iş le ri gaý ta dan ses 

ber me giň bel le nil me gi ba ra da ky ka rar ka bul edi len pur sa dyn dan 
tä ze den baş lan ýar we gaý ta dan ses ber me giň ge çi ril jek gü nün-
den bir gün öň bes edil ýär.

Saý law to par la ry nyň jaý la ryn dan da şar da ýer leş di ri len 
wa gyz met bu gat mag lu mat la ry (lis tow ka lar, ün dew su rat lar we 
beý le ki ler) ses be ril ýän gü ni öň ki ýer le rin de sak la ny lyp gal dy-
ryl ýar.
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Wa gyz mag lu mat la ry nyň ýer leş di ril me gi
Ýe ri ne ýe ti ri ji ýer li hä ki mi ýet we ýer li öz -özü ňi do lan dy-

ryş eda ra la ry saý law la ryň ge çi ril jek gü ni bel le ni len gü nün den 
beý läk on gü nüň do wa myn da her bir saý law uças to gy nyň çä gin-
de wa gyz mag lu mat la ry ny ýer leş dir mek üçin ýö ri te ýer le ri göz 
öňün de tut ma ly dyr lar. Da laş gär le re şo lar ýa ly mag lu mat la ry ny 
ýer leş dir mek üçin deň şert ler üp jün edil me li dir.

Wa gyz mag lu mat la ry ny ýa dy gär lik le riň, obe lisk le riň we 
ta ry hy, me de ni ýa da bi na gär lik gym mat ly gy bo lan bi na la ryň 
ýü zün de, şeý le- de, saý law to par la ry nyň jaý la ryn da, ola ryň 
gi rel ge le rin de we ses be ril ýän jaý lar da ýer leş dir mek ga da-
gan dyr.





ВЫБОРЫ ДЕПУТАТОВ МЕДЖЛИСА ТУРКМЕНИСТАНА,  
ЧЛЕНОВ ВЕЛАЯТСКИХ, ЭТРАПСКИХ, ГОРОДСКИХ  

ХАЛК МАСЛАХАТЫ И ГЕНГЕШЕЙ

РУКОВОДСТВО

ПО  ВЫДВИЖЕНИЮ  КАНДИДАТА
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ВВЕДЕНИЕ
Под дальновидным руководством уважаемого Прези-

дента Гурбангулы Бердымухамедова, а также благодаря 
признанной во всем мире человеколюбивой и демократиче-
ской политике главы государства, независимый и нейтраль-
ный Туркменистан уверенно шагает вперед на пути про-
цветания и благосостояния. Во всех отраслях страны, в том 
числе и в избирательной системе, достигнуты успехи.

Свободное и равноправное выдвижение кандидатов, 
открытость и гласность выборов, свободная агитация в из-
бирательный период для всех кандидатов обеспечивается 
равноправие. 

Большую роль в проведении организованных, а также 
демократических выборов играют политические партии и 
группы граждан. Так как выдвижение и избрание достой-
ных кандидатов является основной целью любых выборов. 

В основе своей, проведение выборов в Туркменистане 
на основе многопартийности, то есть участие в выборах 
Демократической партии Туркменистана, партии Промыш-
ленников и предпринимателей Туркменистана, Аграрной 
партии Туркменистана, а также группы граждан является 
доказательством честности и демократичности выборов, 
основанных на открытости, гласности и альтернативности. 
Это несомненно является свидетельством процветания де-
мократии и народовластия в нашей стране.



Все выше сказанное показывает лояльность Туркмени-
с тана международным демократическим принципам.

Это руководство было подготовлено с целью организо-
ванного проведения выборов депутатов Меджлиса Туркме-
нистана, членов халк маслахаты велаятов, этрапов, городов, 
а также членов Генгешей, которые должны пройти 25-го 
марта 2018 года, руководство создано для политических 
партий и группы граждан, рекомендуем использовать его 
в качестве методического пособия.

Для политических партий и группы граждан в руковод-
стве также размещены образцы избирательных документов 
по выдвижению кандидатов.
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Общие положения
В соответствии с Конституцией Туркменистана выборы 

депутатов Меджлиса Туркменистана, членов халк маслаха-
ты велаята, города с правами велаята (далее – велаятский 
халк маслахаты), этрапа, города с правами этрапа (далее 
– этрапский городской халк маслахаты), членов Генгешей 
проводятся на основе всеобщего, равного и прямого изби-
рательного права при тайном голосовании. Выборы прово-
дятся на альтернативной основе.  

Выборы депутатов Меджлиса Туркменистана, членов 
халк маслахаты и Генгешей (далее – выборы) проводятся в 
одномандатных избирательных округах. 

В период выдвижения для всех кандидатов в депутаты 
Меджлиса Туркменистана, члены халк маслахаты и Генге-
шей предоставляется равные возможности в гласности и от-
крытости, а также свободной агитации.

В выборах имеют право участвовать граждане Туркме-
нистана, достигшие возраста 18 лет. 

Какие-либо прямые или косвенные ограничения прав 
граждан Туркменистана избирать, быть избранными и уча-
с твовать в выборах (далее – избирательное право) в зависи-
мости от национальности, расы, пола, происхождения, иму-
щественного и должностного положения, места проживания, 
языка, отношения к религии, политических убеждений, пар-
тийной принадлежности или отсутствия принадлежности к 
какой-либо партии запрещаются. 

В выборах не участвуют граждане, признанные судом 
недееспособными, лица, отбывающие наказание в местах 
лишения свободы. Ограничение избирательных прав граж-
дан в иных случаях не допускается и влечёт ответствен-
ность, установленную законодательством Туркменистана.

Граждане Туркменистана вправе участвовать в выборах 
на равных основаниях. Каждый избиратель имеет один голос.
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Законодательство Туркменистана о выборах
Законодательство Туркменистана о выборах основывает-

ся на Конституции Туркменистана, Избирательном кодексе и 
других нормативных правовых актах Туркменистана.

Если международными договорами Туркменистана уста-
новлены иные правила, чем предусмотренные Избирательным 
кодексом, то применяются правила международных договоров.

Назначение выборов
Выборы назначаются Меджлисом Туркменистана не 

позднее за три месяца до истечения срока полномочий де-
путатов Меджлиса Туркменистана, членов халк маслахаты 
и членов Генгешей.

Центральная комиссия по проведению выборов и рефе-
рендумов в Туркменистане (далее – Центральная избира-
тельная комиссия) объявляет об избирательной кампании за 
70 дней до начала выборов.

Обеспечение проведения выборов
Подготовку и проведение выборов обеспечивают ко-

миссии по проведению выборов (далее – избирательные 
комиссии), образуемые в соответствии с законодательством 
Туркменистана. 

Проведение выборов организуют следующие избира-
тельные комиссии:

– Центральная избирательная комиссия;
– избирательные комиссии велаятов и города Ашхабада 

(далее- велаятские избирательные комиссии);
– избирательные комиссии этрапов, городов с правами 

этрапа (далее – избирательные комиссии и этрапов, городов);
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– окружные избирательные комиссии;
– избирательные комиссии городов в этрапах, посёлков и 

генгешликов (далее – избирательные комиссии генгешликов);
– участковые избирательные комиссии;
Срок действия полномочий комиссий – пять лет. 
При подготовке и проведении выборов избирательные 

комиссии в пределах своей компетенции независимы от ор-
ганов государственной власти и местного самоуправления.

Вмешательство органов государственной власти и мест-
ного самоуправления, политических партий, общественных 
объединений, учреждений, организаций, предприятий, а 
также должностных лиц и граждан в деятельность избира-
тельных комиссий не допускается. 

Избирательные комиссии осуществляют свою деятель-
ность в соответствии Конституции Туркменистана, Изби-
рательному кодексу Туркменистана и других нормативных 
правовых актов Туркменистана.

Выдвижение кандидатов
В соответствии со статьёй 44 Избирательного кодекса 

Туркменистана право выдвижения кандидатов принадле-
жит политическим партиям, зарегистрированным до дня 
назначения выборов, а также группам граждан.

Кандидатами в депутаты Меджлиса Туркменистана мо-
гут выдвигаться граждане Туркменистана, достигшие ко дню 
выборов возраста двадцати пяти лет и в течение предшеству-
ющих десяти лет постоянно проживающие в Турк менистане. 

Кандидатами в члены халк маслахаты, в члены Генгеша 
могут выдвигаться граждане Туркменистана, достигшие 
ко дню выборов возраста двадцати одного года и прожива-
ющие на соответствующей территории. 
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Лицо, имеющее судимость, которая ко времени выдви-
жения не погашена или не снята, не может быть выдвинуто 
кандидатом. 

Выдвижение кандидатов начинается за 60 дней до вы-
боров и заканчивается за 30 дней до дня выборов. 

Политические партии должны уведомить соответству-
ющие избирательные комиссии о меджлисах и собраниях 
относительно выдвижение кандидатур (образец 1).

При выдвижении кандидатом лицо, должность которо-
го, согласно законодательству Туркменистана, несовмести-
ма с мандатом депутата Меджлиса Туркменистана, члена 
халк маслахаты, Генгеша, обязано письменно сообщить со-
ответствующей избирательной комиссии о самоотводе или 
о намерении освободить занимаемую должность в случае 
избрания. 

О своём согласии баллотироваться кандидат письменно 
информирует соответствующую избирательную комиссию.

Выдвижение кандидатов 
политическими партиями

В соответствии со статьёй 45 Избирательного кодекса 
Туркменистана Политические партии выдвигают канди-
датов в депутаты Меджлиса Туркменистана на заседаниях 
(съездах, конференциях, общих собраниях) их централь-
ных, велаятских, этрапских и городских органов. 

Выдвижение кандидатов в члены халк маслахаты осу-
ществляется на заседаниях велаятских, этрапских, город-
ских органов политических партий.

Выдвижение кандидатов в члены Генгеша осуществля-
ется на собраниях первичных организаций политических 
партий.
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Политические партии имеют право совместно прово-
дить заседания, собрания по выдвижению кандидатов.

На заседаниях политических партий и собраниях их пер-
вичных организаций может обсуждаться неограниченное чис-
ло кандидатов. Каждый участник заседания, собрания вправе 
вносить предложения о кандидатах, участвовать в их обсужде-
нии, поддерживать или отклонять их, предлагать для обсужде-
ния в качестве кандидата свою собственную кандидатуру.

На заседаниях центральных, велаятских, этрапских, го-
родских органов политических партий либо на совместном 
заседании соответствующих органов может быть выдвину-
то несколько кандидатов в депутаты Меджлиса Туркменис-
тана, члены халк маслахаты и Генгешей, но только по одно-
му кандидату на каждый избирательный округ.

Кандидат считается выдвинутым, если за него проголо-
совало более половины участников заседания политической 
партии. 

Решение о выдвижении кандидата принимается откры-
тым или тайным голосованием. Порядок голосования и дру-
гие процедурные вопросы определяются участниками засе-
дания, собрания.

Протокол проведения собрания политической партии 
или проведения собрания несколькими организациями (об-
разец 2) предоставляется соответствующей избирательной 
комиссии в течении двух дней, но не позднее указанного 
срока выдвижения кандидатов. Здесь:

– протокол выдвижения кандидата в депутаты Меджли-
са Туркменистана предоставляется соответствующей ко-
миссии округа;

– протокол выдвижения кандидата в члены халк масла-
хаты велаятов предоставляется соответствующей велаят-
ской избирательной комиссии;
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– протокол выдвижения кандидата в члены халк масла-
хаты этрапов, городов предоставляется соответствующей 
этрапской, городской избирательной комиссии

– протокол выдвижения кандидата в члены Генгеша 
предоставляется соответствующей избирательной комис-
сии генгешлика.

Порядок выдвижения кандидатов 
группами граждан

В соответствии со статьёй 47 Избирательного кодекса 
Туркменистана собрание группы граждан по выдвижению 
кандидатов в депутаты Меджлиса Туркменистана, члены 
велаятского халк маслахаты считается правомочным, если 
на нём присутствует не менее двухсот избирателей, прожи-
вающих на территории соответствующего избирательного 
округа, по выдвижению кандидатов в члены этрапского, го-
родского халк маслахаты – не менее ста избирателей, про-
живающих на территории соответствующего избирательно-
го округа, а по выдвижению кандидатов в члены Генгеша 
- не менее пятидесяти избирателей, проживающих на тер-
ритории соответствующего избирательного округа. 

Каждый избиратель может участвовать только в одном 
собрании группы граждан, это правило распространяется 
на собрания граждан по выдвижению кандидатов в предста-
вительные органы одного уровня. 

Участники собрания подлежат регистрации, в списке 
регистрации указываются фамилия, имя, отчество, дата 
рождения и место жительства каждого избирателя. Каждый 
избиратель расписывается в списке регистрации.

На собраниях может обсуждаться неограниченное чис-
ло кандидатов. Каждый участник собрания вправе вносить 
предложения о кандидатах, участвовать в их обсуждении, 
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поддерживать или отклонять их, предлагать для обсужде-
ния в качестве кандидата собственную кандидатуру.

Группа граждан может выдвигать только одного канди-
дата по избирательному округу в депутаты Меджлиса Турк-
менистана, в члены халк маслахаты и Генгеша. 

Кандидат считается выдвинутым, если за него проголосо-
вало более половины участников собрания группы граждан.

Решение о выдвижении кандидата принимается открытым 
или тайным голосованием. Порядок голосования и другие про-
цедурные вопросы определяются участниками собрания.

О выдвижении кандидата в депутаты Меджлиса Туркме-
нистана, в члены халк маслахаты, Генгеша составляется про-
токол (образец 3). Протокол собрания с приложением (обра-  
зец 4) списка его участников в двухдневный срок, но не позднее 
чем на следующий рабочий день после срока окончания выдви-
жения представляется в соответствующую окружную избира-
тельную комиссию, избирательную комиссию велаята, этрапа, 
города, города в этрапе, посёлка, генгешлика. Решение о выд-
вижении кандидата доводится до его сведения в тот же срок.

Регистрация кандидатов
Регистрация кандидатов в депутаты Меджлиса Туркме-

нистана – соответствующей окружной избирательной ко-
миссией, в члены халк маслахаты – избирательной комис-
сией соответствующего велаята, этрапа, города, а в члены 
Генгеша – избирательной комиссией города в этрапе, посёл-
ка, генгешлика. Регистрация начинается за пятьдесят дней и 
заканчивается за двадцать пять дней до выборов.

Решение о регистрации кандидатов принимается при 
наличии протоколов заседаний, собраний о выдвижении 
кандидатов и заявлений выдвинутых кандидатов о согласии 
баллотироваться.
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Каждое лицо, выдвинутое кандидатом, может быть за-
регистрировано только в одном избирательном округе. Кан-
дидату выдаётся соответствующее удостоверение.

Кандидат, входящий в состав какой-либо избирательной 
комиссии или являющийся наблюдателем, считается исклю-
чённым из состава комиссии или прекратившим исполне-
ние полномочий наблюдателя с момента его регистрации. 

Образец № 1
Например: 

УВЕДОМЛЕНИЕ

99-ой окружной 
избирательной комиссии
«Кемине» Марыйского 

велаята

Уведомляем о проведении собрания на выдвижение 
кандидата в депутаты Меджлиса Туркменистана по 99-му 
избирательному округу «Кемине». Собрание проводит ко-
митет Марыйского велаята Аграрной партии Туркмениста-
на. Место и время проведения: хякимлик города Мары, 
25 января 2018 года, 11:00.

Председатель комитета Аграрной
партии Туркменистана
по Марыйскому велаяту                  (подпись)          Д. Оразов

                                                                  24.01.2018 г.
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Образец № 2
Например:

ПРОТОКОЛ
Собрания о выдвижении кандидата в депутаты 

Меджлиса Туркменистана 34-им окружным 
избирательным округом «Дашарбат» комитетом 

Балканского велаята Аграрной партии Туркменистана.

25.01.2018.г                                                  город Балканабат

Участвовали:
Члены комитета Балканского велаята Аграрной партии 

Туркменистана, избиратели 34-го избирательного округа 
«Дашарбат». Всего 217 человек.

На повестке дня:
Выдвинуть кандидата по 34–му избирательному округу 

«Дашарбат» Балканского велаята в выборах, которые пройдут 
25-го марта 2018 года, в депутаты Меджлиса Турк менистана

Слушалось: Выступал председатель комитета Балкан-
ского велаята Аграрной партии Туркменистана Туваков Тувак 
Тувакович, в своей речи он особенно отметил заслугу нашего 
уважаемого Президента в проведении честных и открытых 
выборов, как следствие его дальновидной демократичной по-
литики. Т.Туваков упомянул о предстоящих выборах и их зна-
чимости в политической и социальной жизни человека. Также, 
ссылаясь на 44–45 статьи Избирательного кодекса Туркмени-
стана, отметил возможность выдвижения кандидатов на собра-
ниях политический партий. По этой причине сообщил о выдви-
жении в кандидаты Кадырова Кадыра Кадыровича со стороны 
комитета Балканского велаята Аграрной партии Туркмениста-
на. Предоставил слово для выступления участникам собрания.
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Выступили: член Аграрной партии Туркменистана 
Оразов Ораз Оразович. В своем выступлении член Аграр-
ной партии Туркменистана положительно отозвался о дея-
тельности К.Кадырова, отметив, что он очень правильно и 
хорошо понимает государственную политику нашего Ува-
жаемого Президента, является грамотным организатором и 
пользуется исключительно положительным мнением окру-
жающих. Оразов так же отметил в своей речи, что Кады-
ров является достойным кандидатом на выдвигаемый пост. 
Так же относительно повестки дня выступили член Аграр-
ной партии Туркменистана Гурбанов Гурбан Гурбанович, 
жители 34-его избирательного округа «Дашарбат» Аширов 
Ашир Аширович, Тахирова Бибиджан Тахировна. Они от-
метили, что выдвигаемый кандидат пользуется уважением 
среди местных жителей, активно участвует в улучшении 
качества жизни народа, что является основной политикой 
Нашего Уважаемого Президента. Все участники собрания 
единогласно поддержали кандидатуру К.Кадырова.

По вопросу повестки дня собрание 34-го избирательно-
го округа «Дашарбат» Балканского велаята при Аграрной 
партии Туркменистана  постановил:

Постановление:
Выдвинуть Кадырова Кадыра Кадыровича в кандидаты 

в выборах, которые пройдут 25 марта 2018 года, на место 
депутата Меджлиса Туркменистана от 34-го избирательно-
го округа «Дашарбат» Балканского велаята Аграрной партии 
Туркменистана.

Председатель     Т. Туваков

Секретарь     Г. Гурбанов
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Образец № 3
Например: 

ПРОТОКОЛ

Собрания о выдвижении кандидата в члены Генгеша 
8 избирательного округа генгешлика Кыркгыз 
на предстоящих выборах 25 марта 2018 года

27.01.2018 г.

Приняли участие: группа граждан генгешлика Кыркгыз 
Куняургенчского этрапа Дашогузского велаята. 8-ой изби-
рательный округ. Всего 53 человека. 

ПОВЕСТКА ДНЯ

Выдвижение кандидата в члены Генгеша 8 избиратель-
ного округа генгешлика Кыркгыз Куняургенчского этрапа 
Дашогузского велаята на предстоящих 25 марта 2018 года 
выборах.

Заслушаны: житель генгешлика Кыркгыз Куняур-
генчского этрапа, председатель собрания Аманов Аман 
Аманович в своем выступлении подчеркнул, что в неза-
висимом, постоянно нейтральном туркменском государ-
стве в результате проводимой уважаемым Президентом 
Гурбангулы Бердымухамедовым внутренней и внешней 
политики, политические мероприятия, наряду с други-
ми проводятся на высоком организационном уровне. 
А. Аманов отметил, что 25 марта 2018 года пройдут вы-
боры депутатов Меджлиса Туркменистана, членов халк 
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маслахаты и членов Генгешей и это важное политическое 
мероприятие будет иметь большое значение в развитии 
страны. В этой связи было отмечено, что в соответствии 
со статьями 44 и 47 Избирательного кодекса Туркмени-
стана на собраниях группы граждан имеют право выдви-
гать кандидата в члены Генгеша. По этой причине группа 
граждан 8 избирательного округа генгешлика Кыркгыз 
в качестве кандидата в члены Генгеша 8 избирательно-
го округа выдвинула учителя истории средней школы 
№ 27 данного генгешлика Гельдыева Гельды Гельдыевича 
и было предоставлено слово для выступления по данному 
вопросу участникам собрания.

Выступили: житель 8 избирательного округа генгеш-
лика Кыркгыз Куняургенчского этрапа Бекиев Беки Бекие-
вич. В своем выступлении он сказал, что учитель истории 
Гельдыев целиком и верно понимает проводимую уважае-
мым Президентом государственную политику, пользуется 
большим уважением среди населения, является опытным 
педагогом, достойным кандидатом в члены Генгеша и под-
держивает его выдвижение в кандидаты. По вопросу повест-
ки дня заседания выступили также жители данного округа 
Гурбанов Гурбан Гурбанович, Аширов Ашир Аширович, 
Мырадов Мырат Мырадович, которые отметили, что Гель-
дыев пользуется почетом и уважением среди населения, ак-
тивно участвует в реализации инициативы уважаемого Пре-
зидента по дальнейшему улучшению социально-бытовых 
условий, уровня образования граждан, а также выразили 
уверенность, что он и впредь будет активно принимать учас-
тие в мероприятиях, направленных на благо народа и стра-
ны и получает единогласную поддержку выдвижения его 
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кандидатуры в члены Генгеша по 8 избирательному округу 
данного генгешлика.

По вопросу повестки дня собрание группы граждан 
генгешлика Кыркгыз Куняургенчского этрапа Дашогузско-
го велаята о выдвижении кандидата в члены Генгеша 8 из-
бирательного округа генгешлика Кыркгыз постановило:

ПОСТАНОВЛЕНИЕ:

Учителя истории средней школы № 27 этрапа Куняур-
генч Дашогузского велаята Гельдыева Гельды Гельдыевича 
на предстоящих 25 марта 2018 года выборах выдвинуть 
кандидатом в члены Генгеша 8 избирательного округа ген-
гешлика Кыркгыз Куняургенчского этрапа Дашогузского 
велаята.

Председатель     А. Аманов

Секретарь     Д. Дурдыев
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Образец № 4
Например: 

СПИСОК
избирателей, участвовавших в собрании группы граждан 

генгешлика Кыркгыз Куняургенчского этрапа Дашогузского 
велаята о выдвижении кандидата в члены Генгеша 

8 избирательного округа генгешлика Кыркгыз 
на предстоящих 25 марта 2018 года выборах

№ Фамилия, имя, 
отчество

Дата 
рождения

Место жительства Подпись

1 2 3 4 5
1. АмановАман

Аманович
1976 СелоКыркгыз, 

ул.Кемине,дом№5

51.

Примечание: в соответствии со статьей 47 Избиратель-
ного кодекса Туркменистана, избиратели, принимающие 
участие в собрании группы граждан о выдвижении канди-
дата, подлежат регистрации и протокол собрания с прило-
жением списка его участников отправляется в соответству-
ющую избирательную комиссию.
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Образец № 5
Например: 

34-ей окружной избирательной
комиссии «Дашарбат»
Балканского велаята 
от выдвиженца в кандидаты депутата 
Меджлиса Туркменистана,
18.04.1974 года рождения,
проживающего в доме № 25 
по улице Хазар города Балканабат,
работающего на должности руководителя
Главного управления образования 
Балканского велаята
Кадырова Кадыра Кадыровича 

Заявление о согласии

Я выражаю согласие на баллотирование кандидатом от 
34-го избирательного округа «Дашарбат» Балканского велая-
та на предстоящих 25 марта 2018 года выборах в депутаты 
Меджлиса Туркменистана. 

      _______________

« 25 » январь 2018 г.

Примечание: при заполнении заявления о согласии, 
сведения о кандидате должны быть указаны в точности 
по паспорту и приложив снятые не более 2 месяца назад 
2 фотографии размером 9x12 см и 4 цветных фотографии 
размером 3x4 сдается в соответствующий избирательный 
участок.
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Порядок выдвижения кандидатов 
вместо выбывших

В соответствии со статьей 47 Избирательного кодекса 
Туркменистана, в случае выбытия кандидатов после исте-
чения срока выдвижения кандидатов в депутаты Меджлиса 
Туркменистана, члены халк маслахаты и Генгешей или если 
в избирательном округе остается один кандидат, то соответ-
ствующая избирательная комиссия велаята, этрапа, города, 
округа и генгешлика обращаются к органам политических 
партий, а также к избирателям округа с предложением вы-
д винуть новых кандидатов. 

При выбытии кандидатов менее чем за двадцать дней 
до выборов, выборы в соответствующем избирательном 
округе проводятся в двухмесячный срок после предстоящих  
25 марта 2018 года выборов. 

Выдвижение кандидатов вместо выбывших кандидатов 
организуется в порядке, установленном Избирательным ко-
дексом Туркменистана.

Сроки проведения агитационных работ
Агитация начинается со дня регистрации кандидата и 

прекращается за одни сутки до дня выборов.
При проведении повторного голосования агитация возоб- 

новляется с момента принятия решения о назначении по-
вторного голосования и прекращается за одни сутки до дня 
повторного голосования.

Агитационные печатные материалы (листовки, плакаты 
и другие), ранее размещенные вне помещений избиратель-
ных комиссий, сохраняются в день голосования на прежних 
местах.
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Размещение агитационных 
материалов

Органы местной исполнительной власти и местного само- 
управления обязаны в течение десяти календарных дней 
после назначения выборов предусмотреть на территории 
каждого избирательного участка специальные места для 
размещения агитационных материалов. Кандидатам долж-
ны быть обеспечены равные условия для размещения таких 
материалов. 

Запрещается размещение агитационных материалов на 
памятниках, обелисках и зданиях, имеющих историческую, 
культурную или архитектурную ценность, а также в поме-
щениях избирательных комиссий, у входа в них и в помеще-
ниях для голосования.
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